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WIRELESS ZONE & PGM OUTPUT EXPANSION MODULE
BELAIDIS ZONVY IR PGM ISEJIMY ISPLETIMO MODULIS

EW1B




Wireless expansion module EW1B is a wireless device with 2 zones and 2 PGM outputs. This expansion module connects to ELDES
wireless alarm systems and enables wireless access for to 2 wired devices such as movement PIR sensors, magnetic door contacts etc.
In addition it allows to connect and control up to 2 appliances, i.e. lighting, heating etc. After the wiring process to EW1B it is neces-
sary to bind EW1B to the alarm system by sending a corresponding command via SMS message or using software ELDES Configura-
tion Tool. It is possible to connect up to 16 EW1B devices to ELDES alarm system at a time. The maximum wireless connection range

is 150 meters (in open areas).

1. Package Content
1.EW1B qty. 1
2.EW1B User Manual ... qty. 1

3.1,5V Alkaline AA Type Battery........ qty. 3

2. Technical Specifications

2.1 Electrical & Mechanical Characteristics

Battery Type 1,5V Alkaline AA type
Number of Batteries 3

Battery Operation Time ~18 months”
Number of Zones 2

Zone Connection Type Normally closed (NC)
Number of PGM Outputs 2

EW1B PGM Output Circuit

L= OUT  Open Collector Output.
Output is pulled to COM
1 i when turned ON.

Maximum Commuting PGM Output Values

Voltage - 30V; current 500mA

Wireless Transmitter-Receiver Frequency

868 MHz

Wireless Communication Range

Up to 30 meters in premises; up to 150 meters in open areas

Compatible with Alarm Systems

ELDES Wireless

Range of Operating Temperatures -20..4+55°C
EW1B PCB Dimensions 38x60x12mm
EW1B Enclosure Dimensions 90x110x40mm
Enclosure rating P65

*This operation time might vary in difference conditions.

2.2 Connector & LED Functionality

o D1
e D2

COM [ o
Z2 | e
Z1 | e
Qe
Cl|e

°

CcOM Common terminal for zones
72,71 Security zone terminals
2,1 PGM output terminals
D1,D2 Pins for restoring default settings
LED EWI1B status o
LED
3. Installation Fig. No. 1 nn}
1. Unscrew EW1B enclosure (see Fig. No. 3)
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2. Detach the front side of the enclosure by pulling the front side up (see Fig. No. 4)
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Remove the plastic tab inserted between one of the battery terminals and battery slot contacts (see Fig. No. 5).
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Connect the ciruit as indicated in Fig. No. 6.
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6. Close EW1B enclsoure (see Fig. No. 4, Fig. No. 3)

7. Bind the device to the alarm system using ELDES Configuration Tool software. Open Wireless Devices section and enter a
8-digit wireless device ID located on the EW1B enclosure and press Add button (see Fig. No. 7). The device can also be bind by
sending a corresponding command via SMS message. For more details, please, refer to the software’s HELP section and ELDES
alarm system installation manual.
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8. Upon the successful binding process of EW1B Battery Level and Signal Level become visible in ELDES Configuration Tool software
under Wireless Devices section. If attempt to bind is unsuccessful, try to move EW1B closer to the alarm system device and bind anew.
9. EW1Bis ready for use.

NOTE: If you are unable to bind the wireless device, please, restore the parameters of the wireless device to default and try
again. See chapter 6. Restoring Default Parameters for more details.

ATTENTION: The minimum wireless connection range between the wireless device and wireless antenna of ELDES alarm sys-
tem can be 0,5 meters.

4.EW1B Zones, PGM Outputs & Tamper

Upon successful EW1B module binding process, the system adds 2 wireless Instant zones intended for wired sensor connection and 2
wireless PGM outputs intended for electrical appliance connection and control.

The wireless connection loss between EW1B and ELDES alarm system leads to system alarm regardless of system being armed or
disarmed. The system identifies this event as a tamper violation and sends alarm by SMS message and phone call to the user (-s) by
default. The SMS message contains the violated tamper number and a star * character indicating wireless connection loss as a tamper
alarm cause.

5. Battery Replacement

1. Open EW1B enclosure.

2. Remove all 3 old batteries from the battery slots.

3. Postition the 3 new 1,5V alkaline AA type batteries according to the appropriate battery slot positive/negative terminals as indicated.
4. Insert the batteries into the battery slots.

5. Batteries replaced.

For more details, please, refer to chapter 3. Installation.

6. Restoring Default Parameters

1. Remove any battery from EW1B.

2. Short circuit (connect) pins D1 and D2.

3. Insert the battery back to EW1B.

4. Wait untill LED provides several short flashes.
5. Remove short-circuit from D1 and D2 pins.

6. Parameters restored to default.

7. Additional Information

Limited Liability

The buyer must agree that the system will reduce the risk of fire, theft, burglary or other dangers but does not guarantee against such
events.“ELDES UAB” will not take any responsibility regarding personal or property or revenue loss while using the system.

“ELDES UAB” liability according to local laws does not exceed value of the purchased system.“ELDES UAB”is not affiliated with any of
the Internet providers therefore is not responsible for the quality of Internet service.

Manufacturer Warranty

This device carries a 24-month warranty by the manufacturer “ELDES UAB". Warranty period starts from the day the system has been
purchased by the end user. The warranty is valid only if the system has been used as intended, following all guidelines listed in the
manual and within specified operating conditions. Receipt must be kept as a proof of purchase date. The warranty is voided if the
system has been exposed to mechanical impact, chemicals, high humidity, fluids, corrosive and hazardous environment or other
force majeure factors.

Safety instructions

Please read and follow these safety guidelines in order to maintain safety of operators and people around:
+ DO NOT use the system where it can be interfere with other devices and cause any potential danger.
+ DO NOT use the system with medical devices.
+ DO NOT use the system in hazardous environment.
+ DO NOT expose the system to high humidity, chemical environment or mechanical impacts.
+ DO NOT attempt to personally repair the system.

Any additional devices linked to EW1B (electrical appliances, relays etc.) must be approved by LST EN 60950-1 standard.




The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) marking on this product (see left) or its documentation indicates
that the product must not be disposed of together with household waste. To prevent possible harm to human health
and/or the environment, the product must be disposed on in an approved and environmentally safe recycling process.
For further information on how to dispose of this product correctly, contact the system supplier, or the local authority
responsible for waste disposal in your area.



Belaidis modulis EW1B yra belaidis jrenginys, turintis 2 zonas ir 2 PGM iéjimus. Sis i$plétimo modulis yra jungiamas prie ELDES belai-
dziy apsaugos sistemy bei suteikia belaide prieiga 2 laidiniams davikliams - PIR judesio davikliams, magnetiniams dury kontaktams ir
pan. Taip pat Sis jrenginys suteikia galimybe prijungti 2 elektrinius prietaisus ir valdyti apsvietima, $ildyma ir pan. Atlikus EW1B modu-
lio laidy prijungimo darbus prie ELDES apsaugos sistemos, yra buatina aktyvuoti modulio belaidj rysj su apsaugos sistema. Tai galima
atlikti siunciant SMS Zinute arba naudojantis ELDES Configuration Tool programine jranga. Vienu metu galima prijungti iki 16 EW1B
irenginiy prie ESIM264 apsaugos sistemos. Maksimalus atstumas belaidziam rysiui yra 150 metry (atvirose erdvése).

1. Pakuotés sudétis

1.EW1B 1vnt.
2.EW1B vartotojo vadovas.................. 1vnt.
2.1,5V Alkaline AA tipo baterija........ 3vnt.

2. Techniné specifikacija

2.1 Elektrinés ir mechaninés charakteristikos

Baterijos tipas

1,5V Alkaline AA type

Baterijy skaicius 3

Baterijy veikimo trukmeé ~18 mén.”

Zony skaicius 2

Zony jungimo tipas Uzdaras kontaktas (NC)
PGM i$éjimy skaicius 2

EW1B PGM iséjimy schema

LT FouT  Atviro kolektoriaus PGM i$éji-
i mas. PGM iséjimas sujungiamas
— su COM, kuomet yra jjungtas.

Maksimalios PGM iséjimy
komutuojamos reiksmés

Jtampa - 30V; srové - 500mA

Belaidzio rysio daznis 868 MHz

BelaidZio rysio atstumas Iki 30 metry patalpose; iki 150 metry atvirose erdvése
Suderinamumas su apsaugos sistemomis ELDES Wireless

Darbo temperaturos diapazonas -20...+55°C

EW1B plokstés matmenys 38x60x12mm

EW1B korpuso matmenys 90x110x40mm

Korpuso atsparumo klasé P65

*Sis laikotarpis gali skirtis atsizvelgiant j naudojimo salygas.

2.2 Pagrindiniy mazgy ir LED indikatoriy paskirtis

CcOM Bendras kontaktas zonoms

22,71 Apsaugos zony kontakta

C2,C1 PGM i3éjimy kontaktai

D1,D2 Gamykliniy parametry atstatymo kontaktai
LED EW1B bisena

3. Instaliavimas

1. Atsukite EW1B korpuso varztus (Zr. 3 pav.)
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2. Nuimkite korpuso priekine dalj, keldami ja  virsu. (zr. 4 pav.)

4 pav.

M

4.  Atidare korpusa, isSimkite plastikinj tarpiklj, jterpta tarp vienos i$ baterijy ir baterijos lizdo (zr. 5 pav.).
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5 pav.

5. Sujunkite grandine, kaip pavaizduota 6 pav.

EW1B
a Z1 72 COM
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6 pav.

6. Uzdarykite EW1B korpusa (zr. 4 pav., 3 pav.)

7. Aktyvuokite belaidj rysj su ELDES apsaugos sistema, naudodami ELDES Configuration Tool programine jranga. Atverkite Wireless
Devices skyriy ir jveskite 8 skaitmeny belaidZio jrenginio ID koda, esantj ant EW1B korpuso (arba jo vidinéje puséje) ir paspauskite
Add mygtuka (zr. 7 pav.). Belaidis rysys taip pat gali bati aktyvuotas nusiuntus atitinkama SMS Zinute. Placiau apie tai skaitykite
programinés jrangos HELP skyriuje ir ELDES apsaugos sistemos instaliavimo vadove.
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8. Sékmingai aktyvavus belaidj rysj tarp EW1B jrenginio ir apsaugos sistemos, EW1B piktograma, Battery Level ir Signal Level tampa ma-
tomi Wireless Devices skyriuje. Nepavykus sékmingai aktyvuoti belaidzio rysio, perkelkite EW1B arciau apsaugos sistemos ir bandykite
aktyvuoti belaidj rysj is naujo.

9. EW1B modulis paruostas naudojimui.

PASTABA: Nepavykus aktyvuoti belaidzio rysio, atstatykite belaidzio jrenginio gamyklinius parametrus ir bandykite aktyvuoti
belaidj rysj i$ naujo. Placiau apie tai skaitykite skyriuje 6. Gamyklinés konfigaracijos atstatymas.

DEMESIO: Minimalus belaidzio rysio atstumas tarp belaidzio jrenginio ir ELDES apsaugos sistemos belaidzio rysio antenos gali
bati nuo 0,5 metro.

4.EW1B zonos, PGM iséjimai ir tamperis

Sékmingai aktyvavus belaidj rysj, sistema sukuria 2 belaides momentinio tipo zonas, davikliy prijungimuiir 2 belaidZius PGM iséjimus,
elektros prietaisy prijungimui ir valdymui.

Pazeidus tamperj, sistema sukelia aliarma, nepaisant tuo metu esamos apsaugos blsenos (jjungta/isjungta). Sutrikus belaidziam ry-
Siui tarp apsaugos sistemos ir EW1B, sistema $j jvykj traktuoja kaip tamperio

pazeidima ir, pagal gamykline konfigaracija, siun¢ia SMS Zinute bei skambina registruotam vartotojui. SMS Zinutéje pateikiamas pa-
Zeisto tamperio numeris ir Zvaigzdutés * simbolis, reiskiantis belaidzio rysio sutrikima, sukélusj tamperio pazeidima.

DEMESIO: I$jungus abi belaides zonas, tamperis neveiks.

5. Baterijos keitimas

1. Atidarykite EW1B korpusa

2. ISimkite visas 3 senas baterijas i$ lizdy.

3. Atsizvelgdami j atitinkamg baterijos lizdo teigiamo/neigiamo polio Zyméjima jstatykite 3 naujas 1,5V alkaline AA tipo baterijas.
4. Baterijos pakeistos.

Daugiau informacijos pateikta skyriuje 3. Instaliavimas.

6. Gamykliniy parametry atstatymas

ISimkite vieng baterijg i EW1B.

Uztrumpinkite (sujunkite) D1 ir D2 kontaktus.

Istatykite atgal baterijg j EW1B.

Palaukite, kol LED indikatorius keleta karty trumpai sumirksés.
Pasalinkite uztrumpinima nuo D1 ir D2 kontakty

Gamykliniai parametrai atstatyti.
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7. Papildoma informacija

Atsakomybés ribojimas

Pirkéjas sutinka, kad sistema sumazina gaisro, plésimo, vagystés ar kita rizika, taciau tai néra draudimas ar garantija, kad paminéti
veiksniai nejvyks, bei nebus asmeny suzeidimy, ar turto praradimo, ar sunaikinimo atvejy. UAB ,ELDES" neprisiima jokios atsakomy-
bés uz tiesiogine ar netiesiogine Zala ar nuostolius, taip pat negautas pajamas, naudojantis sistema. UAB,,ELDES” atsakomybé, kiek tai
leidZia galiojantys jstatymai, nevirsija produkto jsigijimo kainos. Korinio rysio paslaugas teikiantys GSM operatoriai néra susije su UAB
,ELDES" bendrove. Todél bendrové neprisiima jokios atsakomybés uz tinklo paslaugas, jo apréptj bei funkcionavima.

Garantinis laikotarpis

UAB ,ELDES” suteikia jsigytam produktui 24 mén. Garantija. Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo produkto pardavimo
pirmam galutiniam vartotojui datos. Garantija taikoma tik jei sistema buvo naudota pagal paskirtj, laikantis visy vartotojo vadovo
instrukcijy, bei techninéje specifikacijoje nustatyty salygy ir maksimaliy leistiny reikSmiy. Pardavimo data laikoma ¢ekio, saskaitos ar
kito pardavimo dokumento data. Garantija taikoma tik kartu su paminétais dokumentais pateikus uzpildytg garantinj talong. Garan-
tija netaikoma jei sistema buvo paveikta mechaniskai, cheminiy medziagy, drégmés, korozijos, skysciu, ekstremaliy aplinkos veiksniy
ar kitokiy force majeure aplinkybiy.




Saugos informacija
Kad uztikrinti Jasy ir aplinkiniy sauguma prasome perskaityti sias taisykles bei laikytis visy vartotojo vadove esanciy montavimo
instrukcijy ir nurodymuy:

+ Nenaudokite sistemos ten, kur ji gali sukelti trikdZius ar pavojy.

» Nemontuokite sistemos prie medicininés aparataros ar prietaisy, jei to reikalauja jy instrukcijos.

+ Nenaudokite sistemos sprogiose vietose.

« Sistema néra atspari drégmei, cheminei aplinkai, bei mechaniniams poveikiams.

» Neremontuokite sistemos patys.

Kiekvienas prie EW1B prijungtas susietasis irenginys (elektriniai prietaisai, reles ir pan.) privalo tenkinti LST EN 60950-1 stan-
darto reikalavimus.

Pagal WEEE direktyva, perbrauktos Siuksliy dézés su ratais Zenklas reiskia, kad nebetinkama naudoti gaminj Europos Sa-

jungoje reikia atiduoti perdirbti atskirai nuo kity atlieky. Siekiant apsaugoti Zzmoniy sveikata ir aplinka nuo galimos Zalos,

gaminys privalo bati perdirbtas patvirtintu ir aplinkai saugiu perdirbimo proceso metu. Dél i$samesnés informacijos apie

teisinga gaminio perdirbima, prasome kreiptis j sistemos teikéja arba jstaiga, atsakinga uz atlieky perdirbima Jasy gyve-
HE namojoje vietoje.





